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(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6notakd AnoteAécpata

ZtoxoL: To pabnua €xeL wg oTtoOXOo va €K OEL TOUG GOLTNTEG/TLC POLTATPLEG OTNV KATAVONON
ypartoU Adyou o€ Kelpevo mou €xel ypadtel oe YAWOOEG TNG PWHAVLKAG OLKOYEVELOG YAWOCGWV.

Me Baon TexVIKEG Tou TipoteivovTal amnod TiG [MAoupaliotikéc mpooeyyioeic (Approches plurielles) ka

KUPLWG LE TEXVIKEG TIOU TIpoTeivovTal amnod To Hovtélo tng AAAnAokatavononc (Blanche-Benveniste &
Valli 1997), ot pottntég evronilouv mMAnpodopieg o ypamta Keipeva, BAEMOUV TN oxXEon TNG YOAALKAC
LLE TLG UTTOAOLTIEG PWHAVIKEG YAWOOEC, TO POAO TNG YAAALKAG, ayyYALKN G aAd Kal AAAWV YAWOOowV Tou
YAWGCGOLKOU TOUG pEMEPTOPLOU OTNV KATAVONGN Kal TV arndKtnon moAuyAwaoaoiag.

Ma6nolakd anoteAéopata: Me tnv enituyr) oAokAnpwon tou pabnuartog, ol dottntég elvat oe Bon
va katalaBaivouv mabntika, pe Baon tig YAwooeg ou Adn yvwpilouv, Keipeva mou €xouv
ouvtaxBel og AyvwoTeg MPog autol G YAWOOEG TNG PWHAVLKIG OLKOYEVELOC. JUYKEKPLUEVAL:
e avtAouv mAnpodopieg amod ta KE(UEVO AUTA 0 BEUATA TTOU ATITOVTAL TWV EVOLADEPOVTWV
TOUg
e  OTLAXVOULV La UTIOBETLKI YPOUUUATIKA Yo TV e€eTalOUevn yYAwooa
o BAémouv odalpikd to AeEIAOYLO TNG PWUOVLKAG OLKOYEVELAG KL TN popdo-cUvTaln tTng

e evrormilouv TN B€on ¢ YAAAKNG OTN PWHAVLK OLKOYEVELQ KOL TIG OMOLOTNTEG OAAQ Kot
Slapopég e TIg uTtOAOUTEG YAWOOEC TNG PWLOVLKNG OLKOYEVELOG



https://eclass.uoa.gr/modules/auth/info_course.php?c=FRL589

e evromilouv tn B€0n ¢ EAANVLIKAG, YAWOOOG YEVETIKA ATMOUOVWHUEVNG, KAL TLG OHOLOTNTEG TNG
LE TLG YAWOOEC TNG PWLOVLKNG OLKOYEVELOG

e ot mepimtwon mou elvat SiyhwooolL ol mMoAUyAwoool, amoktoUv ouveidnon tng tng
moAuyAwaooia toug mou Ba Toug eTTPEPEL Vo £X0UV VOl TTAEOVEKTNUOL OTNV ayopd epyaciag

o TEVIKEG LKOVOTNTEG

e Avalntnon mAnpodoplwv

e EuBabuvon o TEXVLKEC KATAVONONG TOU KELUEVOU

e ‘Evtan oe opddec kAl cuvepyaoia e Ta utOAoLTta HEAN TNC opadag

e JUvtafn atopikng i opadikng epyaciag Kal mopouaciacr) tng otnv taén

e Efowkeiwon pe 5ladopeTIKEC YAWOOEG-TIOALTIOUOUG

e Amoboyxn ¢ YAwaoolkng SladopeTikoTNTAC (TNC SIKNE HAG KAl TwV AAAwV)

(3) MEPIEXOMENO MAOHMATOZ

AwdpBpwon Tou padnuoatog
1" eBSopada
OL OLKOYEVELEC YAWOOWV KaL OL YEVETIKA ATIOUOVWHUEVEG YAWOOEC.

E€olkelwon He TO NXNTIKO AKOUOUO TWV YAWOOWV TNG PWHOVIKAG OlKoyévelag. (éveil aux
langues)

2" eBSopada
Katavonon péoa amo pn yAwoolkd otolyeia.

AutopaTn KPATNON SWHOTIOU O€ L0 OTIOLAOATIOTE PWHAVLKY, AAAG KoL YAWOOO aTto TG AAAEG
600 OLKOYEVELEG YAWCOWV OTIWG KOL OE YAWGO GO YEVETIKA OITOUOVWEVN.

Mpoetolpacia yia tTn cuveldntomnoinon Tou yEYovOTog OTL 0 CUVSUAOHOG YAWOOLKWY Kol £Ew-
YAWOOLKWYV TTapayOVIWY EMITPETIOUV TNV KATAVON o).

3" eBSopada
Eotiaon oTIg YAWOOEG TNG PWHOVIKAG OLKOYEVELAG.

[pamto Kelpevo o YAwood TG pWHAVLKIG OLKOYEVELAG (LTAALKA) cUVOSEUOUEVO aTtd NXNTKO
VTOKOUUEVTO.

Xpron oTpaTNYLIKWVY TPOETOLaciog yla Tnv katavonon (Caddéo et Jamet 2013).

H onpaocio tou €idoug Kelpévou (ELELKO 1) TEXVIKO, QUBEVTIKO 1] 1N, ULKPNG I LEYAANC £KTOONG,
UE Ttapa-KeieVO (ELKOVEC, TOPATTOUTIEG KATL.) 1] XWPLG).

Evtomiopog teBvoug Ae€hoyiou (Avaotaotadn-Zupewvidn 1986).

4" gBSopada
EvTomopdc tou YAwoowkoU pemepTopiou TNG TAENG.

Atlomoinon OAwv Twv YAwooWKWwv SeflotATwV TNG TAENG yla TNV KAAALEPYELD TNG
noAuvyAwooiag.




Avadel€n tou poAou NG YaAALKAC oTtnv KaAALEPYELA TNG TOAUYAWOGLagG.

5n eBdopada

MNapouciaon tou yAwoowol pemeptopiou g taéng. NMAnpodopieg yla to YAwoowkd avtd
PETEPTOPLO.

NoAuvyAwaooia kat CECRL.

H Btk Bewpnon tng mabnTikng yvwaong Kag yAwooag.

6" eBSopdda

lpamtd Keilpevo o yAwooa TNG PWUOVIKAG OLKOYEVELAG (LoTtaviKA) ouvoSeulpevo amod
NXNTKO VIOKOU UEVTO.

Evtomiopog As€lhoyiou ¢ pwHaVLKNA G olkoyévelag (Mouotdakn 2011).

7" eBSopada

lpamtd Keipevo o€ YAWOOO TNG PWHOVIKNG OLKOYEVELAG (TOPTOYAALKA) CUVOSEUOUEVO Ao
NXNTWKO VIOKOUUEVTO.

IXNUOTIOUOG UTTOBETLKA G YPAUUATLKAG Yla Th yYAwooa auth (Meissner & alii 2013).

8" gBSopada

lpamtd Keipevo o YAWooA TNG PWHAVIKAG OLKOYEVELOG (POUHAVIKA) cuvoSEUOUEVO amd
NXNTKO VIOKOU UEVTO.

Ot pwvnTikn g€EAEN TwV YAWOOWV TNG PWHAVLKIAC OLKOYEVELAG (CUCTNUATIKEG aAAAYEC OF
npobnuata Kat EMBAUATA IOV T XapakTtnpilouv).

9" -10" efSopada

MposTolpaocia yla Ty mopoucioon amnod tnv Taén pag yAwooag / YAwoowv rou evtoriletat /
gvrorifovtal 6To YAWOOIKO pEMEPTOPLO KATIOLOU / KAToLwY artd toug ¢oLTnTEG.

Eotiaon otn yAwooa autr) / 0TI YAWOOEG QUTEC KOL KATAVONON yparttol KELUEVOU, HECA OO
TLG TEXVLKEC TIOU XpnoLomoLlnkav otnv tagn.

AvooToXaoUOC OTLC TEXVLKEC TToU emLBonbnoav otnv katavonon.

1"

AvooTOoXaoUOG 0TO POAO TNG UNTPLKAG AAAA Kot TNG YAAALKNG KOl TNG ayyALKAC WG YAWOOEC-
YEDUPEC YL TNV KATAVONON GAAWY YAWOOWV.

SOpmpaén YoAALKAG-ayyALKAG yLa TV KOAUTEPN KaTavonaon.

H onuaoia tg HETOYAWOOLKN G LKAVOTNTOC KAl N NALKIQ KATA TNV omoia avantUoosTal.




12" gBdopada

13" gBdopada

Eupwnaikn tavtdtnTa.

Emadn pe kelpevikd eidoc (Bloypadia) mou mpoodEpetal yla tnv Katavonaon.

Nelpapa pe dtadopeg yA\wooeg — n avadelén tou dteBvoug Ae€lhoyiou og OAeG TIC YAWOOEC.

F'eVIKA EVNUEPWON VLA TLG UTIOAOLTTEG OLKOYEVELEG YAWOGGWV.

OL TPELG OLKOYEVELEG YAWOOWVY, OL UTIOAOUTEG HEUOVWHUEVEG YAWOOEC otnV Eupwrn Kat n

Evnuépwon yla §paoelg mou agdopolv tnv moAuyAwaoaoia.

AIAAKTIKEZ ko MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOrHzZH

TPONOZ NAPAAOZHZ
Mpoowmno ue npoowmno, EE
QIOOTAOEWC eKTAiSEVTN K.ATT.

Mpéowmo pe MPOoWTo

XPHZH TEXNOAOTIQN
NAHPO®OPIAZ KAI ENMIKOINQNIQN
Xprijon T.[1.E. otn Albaokalia, otnv
Epyaotnpiakn Exnaibeuon, atnv
EmiKkovwVviol UE TOUG QOLTNTEG

Yrootrptén pabnaotaxng dtdackaiag, Héow TG avaptnong
KaBevog amo ta 13 padripata otnv NAEKTPOVLIKN MAAThOpUa
eclass.

Avaptnon otnv mopandvw rAatdopua

OPrANQZzH AIAAZKAAIAZ
Meptypdpovral avaAuTikd o TPOmog
ko puédodol ditbaokaliog.

AlaAééeg, Zeuwvapla, Epyaotnplakn
Aoknon, Aoknon lebiou, MeAétn &

avaivon BiBAoypapiag,
@povriotrplo, Mpaktikn
(TomoB¢tnon), KAk  Aoknon,
KaAAtteyviko Epyaotnpto,
Awabpaotikn SLdaokalia,

EKTTQUOEUTIKEG ETILOKEWELS, Ekmovnon
UEAETNG (project), Suyypapn epyaciog
/ epyaciwv, KaAAteyvikn dnutoupyia,
K.ATt.

Avaypapovtal ol WPeC UEAETNG TOU
poutntry  yla  kade  padnoiakn
dpaotnpLotnta Kadwe KAl oL WPEG Un
kaBobnyouuevnNG UEAETNG CUUPWVA

®doprog Epyaciag

Apaotnplotnta e

MaBnuata o 39 wpeg

KAlpakio 10

doltnTwv
Mapouoiaon epyacwwv |30
Mpoetolpacia yla 20
TIPOUGCLAOELG

UE TIC apxEG ToU ECTS
AZIONOTHZH ®OITHTQON | NMwooa afloAdynong: n yaAAkn yla 0Aoug Ttoug GpoLtnTeg
Meptypapn ™mge Sadikaoiog | M€Bobog afloAdynong:
aéloAoynong e [lpoalpeTikn mapouciaon gpyaciag (1 povada mou
npootiBetal otnv ek yparmth e€€taon)
Nwooa AéloAdynoncg, MéSobot e  [parttr) tehkn e€€taon
aéloAdynone, AlauopPwTIKn n
SUUTTEPAOUATIK), Aokiuaoio
MoAdarAng  Emtdoynig, Epwrtrjoeig
Zuvroung Amavtnong,  Epwtrioslg
Avantuénc Aokipiwv, Eniduon
MpoBAnuatwv, [lpantn  Epyaoia,
ExOson / Avagopd, [Mpopopikn




Eéétaon, Anuodoiwa  Mapouadiaon,
Epyaotnpiakn  Epyacia,  KAwikn
E¢étaon Aodevoug,  KaAAwteyvikn
Epunveia, AAAn / AAAec

Avapépovtal pnta mpoodloploueva
kpttnpta aéloAoynonc Kat Eav Kot mou
elvat mpooBaotua amo Touc POLTHTEC.
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